
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN 

THE STATE OF CALIFORNIA, UNITED STATES OF AMERICAAND 
JIANGSU PROVINCE, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 

O'-J 
TRADE, INNOVATION, CLIMATE CHANGE, EDUCATION, AND CULTURAL 

EXCHANGE 

Paragraph 1 
Background 

WHEREAS the State of California of the United States of America ("California") and 
Jiangsu Province of the People's Republic of China ("Jiangsu") (hereinafter referred to as 
"the Parties") officially established sister state-province relationship in the year of 2011, 
and 

WHEREAS in 2017, the two sides agreed to work collaboratively to facilitate cooperation 
on research, innovation, and investment aimed at advancing the development of low­
carbon energy resources and clean technologies, and 

WHEREAS Vice Governor Wang Jiang of Jiangsu Province led the Jiangsu Goodwill 
Delegation to California from 26-28 October 2019, in a bid to further friendship and 
cooperation between the two sister states, and 

WHEREAS during the visit, the delegation met with Lieutenant Governor Eleni 
Kounalakis of California and convened the 5th meeting of the California-Jiangsu Joint 
Economic Committee, at which the Parties recapped the exchanges and cooperation that 
have been implemented in the sectors of economy and trade, science and technology, 
education, environmental protection, and culture since the inception of the sister-state 
relationship, 

THEREFORE the Parties have reached agreement to further their relationship in the 
following areas: 

Paragraph2 
Areas of Cooperation 

1. High-Profile Exchange and Visits: 

The Parties shall work to establish a mechanism to schedule high-profile visits and agree 
upon long term plans with reference to and emphasis on the highlighted sectors in order to 
steer bilateral exchanges and cooperation through the convening of California-Jiangsu 
Joint Economic Committee meetings. 

2. Economy and Trade: 

The Parties shall focus on promoting mutual trade and investment, to the extent that it is 
possible to do so, in the following sectors: 

1. Infrastructure & logistics, including best practice sharing on infrastructure projects 
2. Fihn and entertainment, including mutual investment in the production and distribution 

of films. 
3. Science and technology, including energy efficiency, clean technology, consumer 

technology, and e-commerce 
4. Agricultural products and food processing 
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5. Biotechnology and medical devices 

The Parties agree to continue the existing Joint Working Group on Trade and Investment 
Cooperation discussions at the Los Angeles-China Week Economic Summit and other 
ongoing high-level conversations between the two governments. 

3. Scientific and Technological Innovation: 

The Parties shall build upon existing cooperation to advance the development of low­
carbon energy resources and clean technologies and may communicate and cooperate on 
matters of research and innovation, as appropriate. Additionally, the Parties may wish to 
include local governments, researchers, key stakeholders, industrial collaborators, and 
institutes of higher learning, including incubators in northern and southern California 
among designated institutions to promote resource integration and commercialization of 
research results. 

4. Climate Change and Environmental Protection: 

The Parties shall strengthen cooperation to address climate change and protect the 
environment. Areas of cooperation include, but are not limited to, reducing greenhouse 
emissions and air pollution, including from the industrial and transport sectors and ports. 

The two sides agree to work with the California-China Climate Institute to enhance 
pragmatic cooperation in terms of policy study, personnel training programs, capability 
building and technology exchange, and will work to create projects in the field of 
environmental protection. 

5. Educational Exchanges: 

The Parties shall encourage institutions of higher education in both jurisdictions to 
strengthen cooperation in academic exchanges, joint research, stafllfaculty and student 
exchanges. The Parties shall encourage closer interactions between the University of 
California system and universities in Jiangsu based on the current one-on-one partnership. 
The Parties shall support the development of Jiangsu-California International Education 
Center and the establishment of sister-school relations amongst secondary schools in both 
jurisdictions. 

6. Cultural and People-to-People Exchange 

The Parties will seek to enhance friendly exchange in city-to-city relations, culture, tourism 
and arts, and ensure the on-going success of the California-Jiangsu Mayors Dialogue and 
the Beautiful Jiangsu· International Youth Leadership Program. The Parties shall encourage 
arts and sports organizations to visit and perform and compete in the other sister state. 

Paragraph3 
Coordination 

The Parties respectively designate the Foreign Affairs Office of Jiangsu Provincial 
People's Government for the Province of Jiangsu and the Governor's Office of Business 
and Economic Development for the State of California to establish the creation of an action 
plan to implement the objectives ofthis Memorandum of Understanding. 
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Paragraph4 
Availability of Personnel and Resources 

1bis Memorandum of Understanding, once in effect upon signature, does not create any 
legally binding rights or obligations for either Party. 

1bis Memorandum of Understanding does not involve the exchange of funds, nor does it 
represent any obligation of funds by either Party. All costs that may arise from activities 
covered by, mentioned in, or pursuant to this Memorandum of Understanding will be 
assumed by the Party who incurs them, unless otherwise stipulated and decided pursuant 
to a future written arrangement. All activities undertaken pursuant to this Memorandum of 
Understanding are subject to the availability of funds, personnel and other resources of 
each Party. 

The personnel designated by the Parties for the execution of this Memorandum of 
Understanding will work under the orders and responsibility of the organization or 
institution to which they belong, at all times maintaining their employment relationship 
with that organization or institution. Their work will not create an employer-employee 
relationship with any other organization or institution, so in no case will that other 
organization or institution be considered as a substitute or joint employer of the designated 
personnel. 

Paragraph5 
Compliance with Applicable Laws 

All activities undertaken pursuant to this Memorandum of Understanding, and all 
personnel designated by the Parties for the execution of those activities undertaken 
pursuant to this Memorandum of Understanding are subject to the applicable laws of the 
receiving country. Such personnel, if visiting the other Party to participate in an activity 
pursuant to this Memorandum ofUnderstanding, will not engage in any activity detrimental 
to this Memorandum of Understanding. 

Paragraph 6 
Interpretation and Application 

Any difference that may arise in relation to the interpretation or application of this 
Memorandum of Understanding will be resolved through consultations between the 
Parties, who will endeavor in good faith to resolve such differences. 

Paragraph 7 
Final Provisions 

This Memorandum of Understanding is effective from the date of its signature, for a four 
( 4) year period. 

This Memorandum of Understanding may be modified at any time by mutual consent of 
the Parties. Any modification will be made in writing and specify the date on which such 
modification is to become effective. 

Either of the Parties may at any time, withdraw from this Memorandum of Understanding 
by providing a written notice to the other Party thirty (30) days in advance. 
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The t=ination of this Memorandum of Understanding should not affect the conclusion 
of the cooperation activities that may have been formalized during the time this 
Memorandum of Understanding is in effect, unless the Parties mutually decide otherwise. 

This MOU is signed in duplicate in English and Chinese languages on 28 October 2019 in 
Sacramento, California; each of the two sides has one copy. Both versions are equally 
binding. 

• 

The State of California 
United States of America 

Eleni Kounalakis 
Lieutenant Governor 

Jiangsu Province 
People's Republic of China 

Wang Jiang 
Vice Governor 

The termination of this Memorandum of Understanding should not affect the conclusion 
of the cooperation activities that may have been formalized during the time this 
Memorandum of Understanding is in effect, unless the Parties mutually decide otherwise. 

This MOU is signed in duplicate in English and Chinese languages on 28 October 2019 in 
Sacramento, California; each of the two sides has one copy. Both versions are equally 
binding. 

The State of California Jiangsu Province 
United States of America People's Republic of China 

Eleni Kounalakis Wang Jiang 

Lieutenant Governor Vice Governor 



c:p~A~~fD~5I~~ !§"~~Ull£~~~ 
1JQ~U~w.fESI:1Zfl'l*Tiir-zv1JQ5j~~T 

~5fit !§"~1'1=B~iJ?-:ffi~~ ~~ 

i:p~A~~;¥D005Iro-E ~~;¥UJJE~001JQ;fU~i~S!EfM C J:J. 

"Fmi~"1JQfi'I") r 2011 il=IEit~~:&~:fEfi'I** , 2017 il= , 

ME?'l'l~~~{'l=t9JiSl~ffiil.tiitt{f£~;¥D5@i~#®i±t~Jf~, eUWr 

;¥0}~~~11=~m~~i.R. ~itt-WJ*1-tE1'M:&ffl'. ~~11= , 5Iro­

EA~iE5{JMalUE-lx±5I r 2019 il= 10 .F.l 26 B~ 28 B~5Iro-E 

:&~Tit*~i.JJfciJ1JQfM , ~B~Jm1'MalU1'M-lxffi1~~3(±, BHEfM 

Ii:*~ti5*~lx!~ffi s ,~filSl. X)(:5@JJB11!7imEfi'I Elt~~:fL-~Z:E 

titlt f4~, t9:~, ~~~±Jt ~®i~~;Jit~{'l='~/Jt I * 
~m~~:5"F-~m:&~~~iit~~"F~m: 

(-) ftM~fi'1~5;jlff. ~llE?'i'l~~§i.JJtJ1.iliU I Jt5:1' 

W*E?'l'IIi:*~ti;1f~lx!~tJ1.iliUiJt~t9.J'~{'l=J:§ I iliU~E?'i'l~tti:p 

-lxl!J3tt:.IGU , ~ffiil.m,¢.l~{'l=®i~;¥D:5IPJ. 

c=) 11usi~1f1~~~~f1=. ~t&w:*"i:pOOE~~001JQfMm 

~t~~~{'l=Ii:*~ I {'l=t.§JJ1.iliU'\ i:p 00-1JQfl'I timit±E:;¥DE1'M ti 
v'T.11-1->-=Eh 1-..J/c R=I £r::l ii:J ._,,..,-til:;.:t=JrfiiAv'T.lv_-1-t.tz~+=+i ~ i:!5+.e:=+,1=trw 'J"l. 
.D:l.'I \,~)(.L"I t-m I --'.t:1-/~lJ~ '-<" :!.l.!..:I.o::tA:J r~n::ill/J / ~rn,!l±ll/J~Llil..'.R 

nlli, 4m5Jit ~~;¥D1t~1JQI, ~1m~El;¥DiJiitM~fiffljf)t J~*1JJ 

lU{'l=, §Jj:*~f4~, Egriffi%-;¥D5@i~#~®i±tm~;¥Dt~~~ 

{'!=. 

FinER"DAON' ) F 2011 TIEMUJAHEDNAR, 2017 , 

AREJETSKEIT 2019 $ 10 / 26 4 28 ELSE 

1'F . 



5~1ff~fD@a~*~±~~~JfruDBLl*Jr811Fo it!:-~tiittxRJJ±tB 

]JiE~, f4~Jf~Jl,itig, ~~' ~~~f§*~1*fsJ~f-l.~3tmt C fil 

t311Zr~ ~1JofMfDi¥i1Jof1'11ij~~~~N~~1tH ) , 1.fEil±~lli~Jf~ .. t~ 
*BUiJr, ~~$~1t~~~B~-8'1'l=o 

c gg) m1ttmx1~ 1~~1-t~u~~£F1*~11= x5l15~~±.lliZx1 o 

~ 1~1tfD{WJP~iln1Hi1JD5s~{'l=o '8'11F®!±~filf§{B:iF~~-:F : 

11mm~{*1~!~~, I~, ~iffifD~D~~5'5~~f!o xSl15~~* 
n11ofl'l-q:J~~1~:0H~~~, JJaslIE5afroH~ .. A.m~mt .. §~}]~ 

i~fD~*~Jfit~~IfiJBX~~-8'{'1= 1 t-t:i~i1'f*@r~~ 1*J:.m § '8-f'l=o 

C 3i) 5*1-t-*~ft¥i~~~5Jrtft11= ~JfilJ~±tB~~fDq:J1J0t o 

Z:E~*~tm, '8'11F:PH~fDUm~~mt~®!±~noss-8-f'I=, fRtruiit!: 

110~,l'l*~~~Jt~ ~5Ito,~~il3tw-8'11F~J1,*U , jzJ~Is-110 

fl'l~~ZRt.Q:"~Oq:Ji!)~i~ ,)ZJ~~ftBq:JIJ0t~ll&J:r~*~o 

(/\) iJasl~fltA.3t~±ia:tl=f5t5rito 1J05j±.6JG$, :SZ:{t, ~ 

Jm., z:*~®!±~i~Jf~JJit, ~!*~j*vJ5IS-1Ja1'Mrf5"-txx1i!~, · 

~mh~~ ~±tB:sz::~fD1*~~1*itr~T Eii.JJ~ tlj J~~j~liffi"~~jI 

X.Sl.J:i5}~Ufl§XE5I~~ A~iE~M9l'$V:J~~fD1JD1'M1'M ix~ 

~fog~1lfU?JJ~~11F~m~~@-~3R, ft:1J~H1ttUXEffi*~T~ 

im:2ue~IJRgg=g~r10 



)(% o pfrf[~ s*c:pJtv &iua~1!i~Jitrr:~e~t2:¥! , ~i§§f[=f=!ffil 

~~~±):JEl3~~~@15~tBo 1'~1~*ffl"S~?¥if.JB~Pfrf[i5~@:~ 

ffiUTXJl15~~.. A.o3.fDffe!ftB~J~i:iJfT't1B~~3Ro 

.~~ S~t~fEfA~"J" A.o3.~~~l*~ru&M-tt~.§g.REJUAf~~®~fD 

IJR~ , ~F~JrB~~~fDJifffl**o ~ftBt.§g_R~~Af~~~.Bx~ 

ffiAA.o3.a~®1t•"iSJm3=o 

xJl.15~~t@2fs:wS~Jitr?¥if.J,s955~, J;j&~tA1"J"2fs:wS~Jitr 

t~iJNB~A.B3.!0~m~~iJ;§~~~ffl1!~0 ffi*A.o3.~~t~2fs:wS* 

H~iJJf'6JfD?¥if.J,~§*55~ i1'{ijJA*X1ffl" S~~fU B~1ffi:iJj5~ o 

x1~wS3RB~~fflD®:ffl~Dlli!Jn~ll:~, XJl.J:f~~imi1i,oxf;t9-J' . 

fffi*~/jco 

~£XJl.1i~~ I 2fs=w s~ i:iJ~iffB1itt1"J"ff &o {ffi:i]f1~&£\ijj!=f=! 

lfilitt1"J" ft)~B}jffc&J§B~~~~Bl~o t 

1ffoJ-1I~*-~lt2fs:wS~ ,~ffl~wr 30 ~~Emiffi~ox1J5", 

2fs:wS~B~~.Lt~~g2:xJl.15~~rt1N~i:PUJ~o 

2fs:wS~a~~.tt~~afa.J~~~tt~fsJs~1i§~.Bxm, ~~~xm 
°A.fr El .:,;;!;;c. i::::i 't=;-'-t, ~ 

-±:..X.I OJ lcrk:fj~F3 l°A.'JE..o 

mailto:xJl.15~~t@2fs:wS~Jitr?�if.J,s955
http:ftBt.�g_R~~Af~~~.Bx


:z!s:~~:{rf:F 2019 fl= 10 F.1 28 B1:Eilfi5~JfI!'lfE1-Jq:i5€~fl:ll 

>l=¥~~ ,-:ct~{S ,XJh"§-tA-{51 ; ~fcji)t:zls:~1[~~x'1m. 

.3:. 5I 

2019 fl= 10 F.1 28 B 

;lJQf Uiel/EsrEfi'l iaUfi'l-tE: 

~{~Ii 

2019 fl= 10 F.1 28 B 

OF 2019 $ 10 / 28 BUERGER TELEPORT 

C 

2019 $ 10 / 28 8 2019 $ 10 / 28 8 


